
 

AD\1109191EL.docx  PE589.216v02-00 

EL Eνωμένη στην πολυμορφία EL 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
2014-2019  

 

Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων 
 

2016/2219(INI) 

10.11.2016 

ΓΝΩΜΟΔΟΤΗΣΗ 

της Επιτροπής Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων 

προς την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων 

σχετικά με την ετήσια έκθεση του 2015 για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη 

δημοκρατία στον κόσμο και την πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο ζήτημα 

αυτό 

(2016/2219(INI)) 

Συντάκτρια γνωμοδότησης: Beatriz Becerra Basterrechea 

 



 

PE589.216v02-00 2/15 AD\1109191EL.docx 

EL 

PA_NonLeg 



 

AD\1109191EL.docx 3/15 PE589.216v02-00 

 EL 

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ  

Η Επιτροπή Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας των Φύλων καλεί την Επιτροπή 

Εξωτερικών Υποθέσεων, που είναι αρμόδια επί της ουσίας, να συμπεριλάβει στην πρόταση 

ψηφίσματός της τις ακόλουθες προτάσεις: 

– έχοντας υπόψη το Πρωτόκολλο αριθ.1 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης (ΣΛΕΕ) σχετικά με το ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση 

και το Πρωτόκολλο αριθ. 2 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(ΣΛΕΕ) σχετικά με την εφαρμογή των αρχών της επικουρικότητας και της 

αναλογικότητας, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 8ης Μαρτίου 2016 σχετικά με την κατάσταση των 

γυναικών προσφύγων και των αιτουσών άσυλο στην ΕΕ, 

– έχοντας υπόψη το κοινό έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής με τίτλο 

«Ισότητα των φύλων και χειραφέτηση των γυναικών: μεταμορφώνοντας τις ζωές των 

κοριτσιών και των γυναικών μέσα από την πολιτική εξωτερικών σχέσεων της ΕΕ 2016-

2020)»,  

– έχοντας υπόψη τη σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης σχετικά με την πρόληψη και 

την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας (σύμβαση 

της Κωνσταντινούπολης), 

– έχοντας υπόψη τις αποφάσεις 1325, 2242, 1820, 1888, 1889 και 1960 του Συμβουλίου 

Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών για τις γυναίκες, την ειρήνη και την ασφάλεια, 

– έχοντας υπόψη τη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών του 1979 για την εξάλειψη όλων των 

μορφών διακρίσεων κατά των γυναικών (CEDAW), 

– έχοντας υπόψη τη σύμβαση του 1951 και το Πρωτόκολλο του 1967 για το καθεστώς των 

προσφύγων, 

– έχοντας υπόψη την σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα δικαιώματα του παιδιού, 

– έχοντας υπόψη την έκθεση της ειδικής εισηγήτριας των Ηνωμένων Εθνών, Rashida 

Manjoo, του 2015, για τη βία κατά των γυναικών, τις αιτίες και τις συνέπειές της, 

– έχοντας υπόψη τα αποτελέσματα της 60ής συνόδου της Επιτροπής των Ηνωμένων Εθνών 

για τη θέση των γυναικών, η οποία διεξήχθη στην έδρα των Ηνωμένων Εθνών στη Νέα 

Υόρκη από τις 14 έως τις 24 Μαρτίου 2016, 

– έχοντας υπόψη έκθεση του Παγκόσμιου Οργανισμού Υγείας το 2013 με τίτλο «Global 

and regional estimates of violence against women» (Παγκόσμιες και περιφερειακές 

εκτιμήσεις σχετικά με τη βία κατά των γυναικών), 

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι η βία κατά των γυναικών και κοριτσιών συνιστά μία από τις 

πλέον διαδεδομένες παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων παγκοσμίως, η οποία πλήττει 

όλα τα κοινωνικά στρώματα, ανεξάρτητα από ηλικία, μόρφωση, εισόδημα, κοινωνική 

θέση και χώρα καταγωγής ή διαμονής, ενώ αποτελεί καθοριστικής σημασίας εμπόδιο 

στην επίτευξη της ισότητας των φύλων· λαμβάνοντας υπόψη ότι σε ορισμένες χώρες έχει 
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παρατηρηθεί σημαντική αύξηση του αριθμού τέτοιων κρουσμάτων·  

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι γυναίκες και κορίτσια σε πολλά μέρη του κόσμου εξακολουθούν 

να είναι θύματα έμφυλης βίας, όπως βιασμό, εμπορία ανθρώπων, καταναγκαστικούς 

γάμους, εγκλήματα τιμής, ακρωτηριασμό των γυναικείων γεννητικών οργάνων, δουλεία  

και βίαιες και απάνθρωπες τιμωρίες που ισοδυναμούν με βασανιστήρια, και άλλες 

παραβιάσεις των θεμελιωδών δικαιωμάτων τους στη ζωή, την ελευθερία, τη δικαιοσύνη, 

την αξιοπρέπεια, την ασφάλεια και ελευθερία και τη σωματική και ψυχολογική τους 

ακεραιότητα, καθώς και το δικαίωμα αυτοδιάθεσής τους σε ζητήματα σεξουαλικής ζωής 

και αναπαραγωγής· 

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι δεν έχουν όλες οι γυναίκες και τα παιδιά που έχουν υποστεί 

ενδοοικογενειακή ή σεξουαλική βία, πρόσβαση σε κατάλληλα δίκτυα στήριξης, σε 

υπηρεσίες ψυχικής υγείας ή σε δικαστικά συστήματα που μπορούν να διαχειριστούν 

δεόντως τέτοιου είδους αδικήματα· 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, σύμφωνα με τον Παγκόσμιο Οργανισμό Υγείας, περίπου το 

35 % των γυναικών παγκοσμίως έχουν υποστεί σωματική και/ή σεξουαλική βία και 

επισημαίνοντας ότι στον αριθμό αυτό δεν συμπεριλαμβάνονται οι υποθέσεις που οι 

γυναίκες δεν κατήγγειλαν και τα στοιχεία που δεν συλλέχθηκαν ποτέ· 

Ε. λαμβάνοντας υπόψη στις χώρες στις οποίες εφαρμόζεται η θανατική ποινή, αυτή 

επιβάλλεται στις γυναίκες με μεθόδους ισοδύναμες με βασανιστήρια και συνεπάγεται τον 

εξευτελισμό του σώματος του θύματος· 

ΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο σεβασμός των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και ιδίως των 

δικαιωμάτων των γυναικών και των κοριτσιών, τελεί υπό απειλή παγκοσμίως, και 

λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικουμενικότητα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων αμφισβητείται 

σοβαρά όλο και περισσότερο από μια σειρά αυταρχικών καθεστώτων· λαμβάνοντας 

υπόψη ότι ακροδεξιά κινήματα και κινήματα κατά της ισότητας των φύλων επιδίδονται σε 

πολυάριθμες προσπάθειες περιστολής των δικαιωμάτων των γυναικών στο σώμα τους, 

των δικαιωμάτων των λεσβιών, ομοφυλόφιλων, αμφιφυλόφιλων, διεμφυλικών και 

μεσοφυλικών (ΛΟΑΔΜ) και των θεμελιωδών δικαιωμάτων προσφύγων και αιτούντων 

άσυλο· 

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ΕΕ έχει δεσμευτεί να προάγει την ισότητα των φύλων και να 

εξασφαλίσει την ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου σε όλες τις δράσεις της· 

H. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ισότητα των φύλων αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση 

προκειμένου οι γυναίκες και τα κορίτσια να ασκούν τα ανθρώπινα δικαιώματα και έχει 

κομβική σημασία για να επιτευχθεί η ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου μέσω 

εθνικών στρατηγικών προγραμμάτων· 

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η στρατηγική της ΕΕ για την ισότητα μεταξύ ανδρών και 

γυναικών προβλέπει ήδη την ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου στην εμπορική 

πολιτική της ΕΕ· 

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι κατά τη διάρκεια ένοπλων συγκρούσεων, οι γυναίκες και τα 

παιδιά πρόσφυγες, οι αιτούντες άσυλο και οι απάτριδες συγκαταλέγονται μεταξύ των 

πλέον ευάλωτων ομάδων στην κοινωνία και λαμβάνοντας υπόψη ότι οι κίνδυνοι για τα 



 

AD\1109191EL.docx 5/15 PE589.216v02-00 

 EL 

κορίτσια εφηβικής ηλικίας που έχουν εκδιωχθεί από τις εστίες τους σε περιόδους 

ανθρωπιστικών κρίσεων είναι σημαντικά αυξημένοι· 

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα τελευταία χρόνια ορισμένες ευρωπαϊκές  χώρες τηρούν μια 

λιγότερο ανεκτική στάση έναντι των μεταναστών, των προσφύγων και των αιτούντων 

άσυλο·  λαμβάνοντας υπόψη ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να δώσει το καλό 

παράδειγμα και να εξασφαλίσει τη συνοχή μεταξύ των εσωτερικών και εξωτερικών 

πολιτικών της· Λαμβάνοντας επίσης υπόψη ότι τα κράτη μέλη πρέπει να μεταφέρουν την 

ευρωπαϊκή νομοθεσία στο εθνικό δίκαιο· 

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία και τα συναφή 

δικαιώματα εδράζονται σε βασικά ανθρώπινα δικαιώματα και αποτελούν ουσιώδη 

στοιχεία της ανθρώπινης αξιοπρέπειας· λαμβάνοντας επίσης υπόψη ότι τα εν λόγω 

δικαιώματα εξακολουθούν να μη διασφαλίζονται σε όλα τα μέρη του κόσμου·  

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες σε ολόκληρο τον κόσμο πλήττονται ιδιαίτερα από τις 

συνέπειες των πολιτικών για το κλίμα, το περιβάλλον και την ενέργεια, γεγονός που 

καθιστά την καταπολέμηση της ανισότητας των φύλων αλληλένδετη με την 

καταπολέμηση της κλιματικής αλλαγής· 

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι γυναίκες και τα κορίτσια με αναπηρία ή οι γυναίκες και τα 

κορίτσια που ανήκουν σε μειονοτικές ομάδες – πολιτισμικές, παραδοσιακές, γλωσσικές, 

θρησκευτικές, λόγω φύλου ή γενετήσιου προσανατολισμού – διατρέχουν μεγαλύτερο 

κίνδυνο να καταστούν θύματα βίας, κακοποίησης, παραμέλησης και πολλαπλών 

διακρίσεων, λόγω της αναπηρίας, του καθεστώτος τους ως μελών μειονότητας και του 

φύλου τους· 

ΙΕ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, επί συνόλου 960 εκατομμυρίων αναλφάβητων παγκοσμίως, τα 

δύο τρίτα είναι γυναίκες και κορίτσια1· λαμβάνοντας υπόψη ότι τα κορίτσια 

εξακολουθούν να υφίστανται σοβαρά μειονεκτήματα και να αντιμετωπίζουν φαινόμενα 

αποκλεισμού από τα εκπαιδευτικά συστήματα σε πολλές χώρες· λαμβάνοντας επίσης 

υπόψη ότι πολλές γυναίκες και κορίτσια δεν έχουν πρόσβαση σε εκπαίδευση υψηλής 

ποιότητας και ότι εξαναγκάζονται να εγκαταλείψουν τις σπουδές τους όταν παντρεύονται 

ή αποκτούν παιδιά· 

ΙΣΤ. λαμβάνοντας υπόψη ότι σε δήλωση του 2005, το Συμβούλιο Ασφαλείας των 

Ηνωμένων Εθνών κάλεσε τα κράτη μέλη του ΟΗΕ να συνεχίσουν να εφαρμόζουν την 

απόφαση 1325, μέσω της ανάπτυξης εθνικών σχεδίων δράσης (ΕΣΔ) ή άλλων 

στρατηγικών σε εθνικό επίπεδο· λαμβάνοντας υπόψη ότι, μέχρι σήμερα, μόνο 60 κράτη 

μέλη του ΟΗΕ, εκ των οποίων 17 κράτη μέλη της ΕΕ, έχουν αναπτύξει και δρομολογήσει 

αυτά τα εθνικά σχέδια δράσης· 

ΙΖ. λαμβάνοντας υπόψη ότι από το ένα δισεκατομμύριο ανθρώπους που ζουν κάτω από το 

όριο της φτώχειας τα τρία πέμπτα είναι γυναίκες· 

ΙΗ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η οικονομική χειραφέτηση των γυναικών είναι ένα μέσο για να 

ενισχυθεί και να βελτιωθεί η αποτελεσματική άσκηση των θεμελιωδών δικαιωμάτων 

                                                 
1 http://www.unfpa.org/sites/default/files/pub-pdf/swp08_eng.pdf 
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τους· 

1. πιστεύει ότι οι γυναίκες πρέπει να διαδραματίζουν μεγαλύτερο ρόλο σε διαδικασίες 

σχετικά με την αποτροπή συγκρούσεων και σε εθνικά και διεθνή όργανα που εμπλέκονται 

στην πρόληψη συγκρούσεων καθώς και σε ζητήματα  προαγωγής των ανθρωπίνων 

δικαιωμάτων και δημοκρατικών μεταρρυθμίσεων, τονίζει δε τη σπουδαιότητα της 

στήριξης της συστηματικής συμμετοχής των γυναικών ως σημαντικό στοιχείο σε 

ειρηνευτικές  διαδικασίες και στην ανασυγκρότηση μετά το πέρας των συγκρούσεων·  

υπογραμμίζει ότι η συμμετοχή των γυναικών στις συνομιλίες για την διευθέτηση των 

συγκρούσεων είναι καίριας σημασίας για την προώθηση των δικαιωμάτων και της 

συμμετοχής των γυναικών, και αποτελεί ένα πρώτο βήμα για την πλήρη ένταξή τους στις 

μελλοντικές μεταβατικές διαδικασίες· καλεί την Επιτροπή, την Ύπατη Εκπρόσωπο και τα 

κράτη μέλη να ενισχύσουν τον ρόλο των γυναικών σε κάθε διαδικασία διευθέτησης 

συγκρούσεων και παγίωσης της ειρήνης, στην οποία συμμετέχει η ΕΕ·  

2. καταδικάζει απερίφραστα τη συνεχιζόμενη χρήση του βιασμού και άλλων μορφών 

σεξουαλικής και έμφυλης βίας κατά των γυναικών και κοριτσιών ως όπλο πολέμου· καλεί 

όλες τις χώρες, ιδίως τα κράτη μέλη της ΕΕ που δεν το έχουν ακόμη πράξει, να 

αναπτύξουν χωρίς καθυστέρηση εθνικά σχέδια δράσης για την εφαρμογή της απόφασης 

1325 του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών καθώς και στρατηγικές για να 

αντιμετωπίσουν άμεσα τη χρήση βίας κατά των γυναικών·   ζητεί την ανάληψη 

παγκόσμιας δέσμευσης ώστε να διασφαλιστεί η εφαρμογή της απόφασης 1325 του 

Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών· υπογραμμίζει ότι οι αποστολές της 

Κοινής Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας καθώς και της ΕΕ στους τομείς παροχής 

εκπαίδευσης, τεχνικής στήριξης και συνδρομής σε τρίτες χώρες πρέπει να συμβάλλουν 

στην καταπολέμηση της σεξουαλικής βίας και της βίας λόγω φύλου·  επισημαίνει την 

ανάγκη να χρησιμοποιηθούν ειρηνικά μέσα για την διευθέτηση των συγκρούσεων, τα 

οποία να θέτουν τις γυναίκες στο επίκεντρο διαπραγματεύσεων και δράσεων·  

3. αναγνωρίζει ότι τα κορίτσια και οι γυναίκες βρίσκονται σε ιδιαίτερα μειονεκτική θέση και 

διατρέχουν κινδύνους, και ότι πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη έμφαση στη διασφάλιση της 

πρόσβασής τους στην εκπαίδευση, στη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία και τα 

συναφή δικαιώματα, στη δυνατότητα να ζήσουν μια ζωή απαλλαγμένη από κάθε μορφή 

βίας, στην εξάλειψη νομοθεσιών και πρακτικών που εισάγουν διακρίσεις και στη 

χειραφέτηση των κοριτσιών και των νεαρών γυναικών παγκοσμίως· 

4. ζητεί την ανάληψη παγκόσμιας δέσμευσης για την πολιτική διασφάλισης της προστασίας 

των γυναικών και των κοριτσιών από την πρώτη στιγμή που εκδηλώνονται καταστάσεις 

έκτακτης ανάγκης ή κρίσεις, με την δέουσα αντιμετώπιση του κινδύνου σεξουαλικής και 

έμφυλης βίας, με εκστρατείες ευαισθητοποίησης με τη βελτίωση της πρόσβασης στη 

δικαιοσύνη, την αύξηση της λογοδοσίας και την αποτελεσματική δίωξη των δραστών των 

βίαιων αυτών πράξεων, δεδομένου ότι η απουσία κυρώσεων μεταξύ άλλων κατά των 

επίσημων ενόπλων δυνάμεων εξακολουθεί να αποτελεί σε ορισμένες χώρες έναν από τους 

παράγοντες που εμποδίζουν τη διάρρηξη του φαύλου κύκλου της σεξουαλικής βίας, και 

με την εξασφάλιση πλήρους φάσματος υπηρεσιών σεξουαλικής και αναπαραγωγικής 

υγείας, όπως  ασφαλείς και νόμιμες  αμβλώσεις για τα θύματα βιασμού κατά τη διάρκεια 

πολέμου· 

5. καταγγέλλει ότι, στις χώρες στις οποίες εφαρμόζεται η θανατική ποινή, για την εκτέλεση 
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των γυναικών χρησιμοποιούνται μέθοδοι που ισοδυναμούν με βασανιστήρια, (όπως ο 

λιθοβολισμός μέχρι θανάτου), και εμπεριέχουν σωματικό εξευτελισμό (όπως δημόσιοι 

απαγχονισμοί) με σκοπό τον εκφοβισμό των υπόλοιπων γυναικών· καταδικάζει 

απερίφραστα τη χρήση κάθε είδους βασανιστηρίων λόγω φύλου, ιδίως τον λιθοβολισμό 

και τα εγκλήματα τιμής· 

6. υπογραμμίζει ότι η βία κατά των γυναικών και η βία λόγω φύλου αποτελούν παραβίαση 

των θεμελιωδών δικαιωμάτων και μια ακραία μορφή διάκρισης, η οποία είναι τόσο η 

αιτία όσο και η συνέπεια των ανισοτήτων μεταξύ των φύλων, εντός και εκτός της ΕΕ· 

7. καταγγέλλει ότι οι γυναίκες και τα κορίτσια αποτελούν το 98% των θυμάτων εμπορίας 

ανθρώπων για σεξουαλική εκμετάλλευση· καλεί τα κράτη μέλη να ενισχύσουν τις 

προσπάθειές τους για την καταπολέμηση αυτής της πρακτικής που παραβιάζει τα 

θεμελιώδη δικαιώματα των γυναικών και των κοριτσιών·  

8. τονίζει ότι οι θρησκευτικές, πολιτισμικές και παραδοσιακές διαφορές δεν μπορούν σε 

καμία περίπτωση να δικαιολογήσουν την εισαγωγή διακρίσεων ή οποιαδήποτε μορφή 

βίας, ιδίως κατά των γυναικών και κοριτσιών, όπως ο ακρωτηριασμός των γυναικείων 

γεννητικών οργάνων, η σεξουαλική βία, η γυναικοκτονία, οι πρόωροι και αναγκαστικοί 

γάμοι, η ενδοοικογενειακή βία, οι δολοφονίες και η βία για λόγους τιμής και άλλες 

μορφές βασανιστηρίων και θανάτου όπως ο λιθοβολισμός· 

9. επιβεβαιώνει ότι ο ακρωτηριασμός των γυναικείων γεννητικών οργάνων συνιστά σοβαρή 

παραβίαση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, στην οποία η ΕΕ θα πρέπει να δώσει ιδιαίτερη 

προσοχή στο πλαίσιο του διαλόγου της με τρίτες χώρες, στις οποίες είναι ευρέως 

διαδεδομένη η εν λόγω πρακτική· υπενθυμίζει ότι ο ακρωτηριασμός των γυναικείων 

γεννητικών οργάνων έχει σοβαρές και μακροχρόνιες επιπτώσεις για την υγεία των 

γυναικών και, κατά συνέπεια, για την ανάπτυξη·  

10. σημειώνει ότι τα μέτρα για την καταπολέμηση της βίας λόγω φύλου θα πρέπει επίσης να 

αντιμετωπίζουν τη διαδικτυακή βία, συμπεριλαμβανομένων των παρενοχλήσεων, της 

τρομοκράτησης και του εκφοβισμού, και να αποσκοπούν στη δημιουργία ενός ασφαλούς 

διαδικτυακού περιβάλλοντος για τις γυναίκες και τα κορίτσια· 

11. επαναλαμβάνει τη μακρόχρονη αντίθεσή του στη θανατική ποινή κάτω από οποιεσδήποτε 

συνθήκες και ζητεί την άμεση αναστολή των εκτελέσεων σε χώρες στις οποίες η θανατική 

ποινή εξακολουθεί να επιβάλλεται· 

12. ζητεί να διενεργηθεί ανάλυση στοιχείων ανά περιοχή σχετικά με την άσκηση βίας λόγω 

φύλου, προκειμένου τα μέτρα που λαμβάνονται για τη βελτίωση των συνθηκών για τις 

γυναίκες σε συγκεκριμένες περιοχές να είναι πιο στοχευμένα· 

13. επικροτεί την πρόταση της Επιτροπής, της 4ης Μαρτίου 2016, για την προσχώρηση της 

ΕΕ στη σύμβαση της Κωνσταντινούπολης, που είναι η πρώτη νομικά δεσμευτική πράξη 

σχετικά με την πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών σε διεθνές 

επίπεδο· θεωρεί ότι η σύμβαση αυτή θα βελτιώσει την αποτελεσματικότητα και τη 

συνοχή των εσωτερικών και εξωτερικών πολιτικών της ΕΕ και θα αυξήσει την 

υπευθυνότητα της ΕΕ καθώς και τον ρόλο της στην καταπολέμηση της βίας κατά των 

γυναικών και της βίας λόγω φύλου σε διεθνές επίπεδο· καλεί την Επιτροπή και το 

Συμβούλιο να στηρίξουν σθεναρά την υπογραφή και τη σύναψη της σύμβασης από την 
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ΕΕ και, παράλληλα, να ενθαρρύνουν τα 14 κράτη μέλη που ακόμη δεν το έχουν πράξει να 

υπογράψουν και να επικυρώσουν τη σύμβαση της Κωνσταντινούπολης, και να 

μεριμνήσουν για την ορθή εφαρμογή της σύμβασης αυτής·  

14. καλεί την Επιτροπή να εκπονήσει κατεπειγόντως μια ευρωπαϊκή στρατηγική για την 

καταπολέμηση της βίας λόγω φύλου, η οποία θα περιέχει ένα νομοθετικό μέσο 

καταπολέμησης και πρόληψης όλων των μορφών βίας κατά των γυναικών εντός της ΕΕ· 

15. εκφράζει τη λύπη του για την απουσία πολιτικών πρόληψης όσον αφορά τα εγκλήματα 

έμφυλης βίας, την έλλειψη υποστήριξης των θυμάτων και το υψηλό ποσοστό 

ατιμωρησίας των δραστών σε πολλές χώρες· ζητεί από την ΕΥΕΔ να ανταλλάσσει ορθές 

πρακτικές με τρίτες χώρες σχετικά με νομοθετικές διαδικασίες και προγράμματα 

κατάρτισης για την αστυνομία, το δικαστικό προσωπικό και τους δημόσιους υπαλλήλους· 

προτρέπει την ΕΕ να στηρίξει τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών που 

υπερασπίζονται τα ανθρώπινα δικαιώματα και προωθούν την ισότητα των φύλων σε 

τρίτες χώρες, και να συνεργαστεί στενά με διεθνείς οργανώσεις που δραστηριοποιούνται 

στον τομέα της ισότητας των φύλων με στόχο τη δημιουργία συνεργιών και την 

προώθηση της χειραφέτησης των γυναικών·  

16. διαπιστώνει ότι διεθνώς ο μέσος όρος ηλικίας έναρξης άσκησης της πορνείας είναι μεταξύ 

12 και 14 ετών, και ότι η πορνεία και η σεξουαλική εκμετάλλευση συνιστούν σε μεγάλο 

βαθμό ζητήματα συναρτώμενα με το φύλο και αποτελούν μορφή βίας λόγω φύλου, η 

οποία αντίκειται στις αρχές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, στις οποίες 

συμπεριλαμβάνεται η ισότητα των φύλων ως βασική αρχή· καλεί τη διεθνή κοινότητα να 

λάβει συγκεκριμένα μέτρα για τη μείωση της ζήτησης γυναικών, κοριτσιών, ανδρών και 

αγοριών για πορνεία ως βασική στρατηγική για την πρόληψη και τη μείωση της εμπορίας 

ανθρώπων·  

17. καλεί τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν νόμους και πολιτικές που θέτουν απευθείας στο 

στόχαστρο τους δράστες με σκοπό τη μείωση της ζήτησης για σεξουαλική εκμετάλλευση, 

αποποινικοποιώντας ταυτόχρονα τα άτομα που έχουν οδηγηθεί στην πορνεία και 

παρέχοντάς τους υπηρεσίες υποστήριξης, συμπεριλαμβανομένης υψηλής ποιότητας 

κοινωνικής, νομικής και ψυχολογικής βοήθειας σε όσα άτομα επιθυμούν να ξεφύγουν από 

την πορνεία· 

18. τονίζει ότι τα στερεότυπα για το φύλο αποτελούν τις σημαντικότερες αιτίες των 

παραβιάσεων των δικαιωμάτων των γυναικών και των ανισοτήτων μεταξύ ανδρών και 

γυναικών και παγιώνουν την υποδεέστερη θέση των γυναικών στην κοινωνία και 

αποτελούν μία από τις κυριότερες αιτίες των ανισοτήτων μεταξύ ανδρών και γυναικών, 

των παραβιάσεων των δικαιωμάτων των γυναικών και της βίας λόγω φύλου· τονίζει τη 

σημασία της διοργάνωσης εκστρατειών ευαισθητοποίησης που θα απευθύνονται σε όλα 

τα κοινωνικά στρώματα, της χάραξης στρατηγικών για την κινητοποίηση των γυναικών 

και τη συμμετοχή των ανδρών, της εξασφάλισης ευρύτερης συμμετοχής των μέσων 

ενημέρωσης, καθώς και της ένταξης των ζητημάτων φύλου στην εκπαίδευση και σε όλες 

τις πολιτικές και πρωτοβουλίες της ΕΕ, ιδίως στον τομέα της εξωτερικής δράσης, της 

αναπτυξιακής συνεργασίας και βοήθειας, και της ανθρωπιστικής βοήθειας·  καλεί την 

ΕΥΕΔ και την Επιτροπή να ενισχύσουν τη συμμετοχή ανδρών και αγοριών σε 

εκστρατείες ενημέρωσης και ευαισθητοποίησης σχετικά με τα δικαιώματα των γυναικών, 

τόσο ως ομάδων στόχου όσο και ως παραγόντων αλλαγής· σημειώνει ότι πρέπει να δοθεί 
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ιδιαίτερη προσοχή σε συνταγματικές, νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις που 

εισάγουν διακρίσεις λόγω φύλου κατά των γυναικών·  

19. επαναλαμβάνει ότι οι γάμοι παιδιών, οι πρόωροι και καταναγκαστικοί γάμοι και η μη 

θέσπιση μιας νομοθετικά προβλεπόμενης ελάχιστης ηλικίας γάμου συνιστούν παραβίαση 

των δικαιωμάτων του παιδιού και ανασταλτικό παράγοντα για τη χειραφέτηση των 

γυναικών·  

20. τονίζει ότι οι αρχές πρέπει να δεσμευτούν ότι θα αναπτύξουν εκπαιδευτικές εκστρατείες 

που θα απευθύνονται στους άνδρες και στις νεότερες γενεές, με στόχο τη συμμετοχή των 

ανδρών και των αγοριών ως εταίρων, μέσω της πρόληψης και της σταδιακής εξάλειψης 

όλων των μορφών βίας με βάση το φύλο καθώς και μέσω της προώθησης της 

χειραφέτησης των γυναικών· 

21. τονίζει ότι πρέπει να ενισχυθεί η πρόσβαση των γυναικών και των κοριτσιών σε όλες τις 

βαθμίδες της εκπαίδευσης, και να καταργηθούν όλοι οι φραγμοί στην εκπαίδευση ιδίως 

στις φτωχότερες και περισσότερο περιθωριοποιημένες κοινότητες, και να στηριχθεί η 

επαγγελματική κατάρτιση των γυναικών και τα προγράμματα κατάρτισης στον τομέα της 

ισότητας των φύλων για εκπαιδευτικούς σε τρίτες χώρες, δεδομένου ότι με την 

εκπαίδευση βελτιώνονται αποδεδειγμένα σε μεγάλο βαθμό οι μελλοντικές προοπτικές  

των γυναικών και των κοριτσιών· καλεί μετ’ επιτάσεως  την ΕΕ να εντάξει την 

προτεραιότητα αυτή σε όλες τις δραστηριότητές της στον τομέα της διπλωματικής, 

εμπορικής και αναπτυξιακής συνεργασίας και συνιστά να λαμβάνεται υπόψη το στοιχείο 

της ισότητας των φύλων στο πλαίσιο της κατάρτισης προϋπολογισμών για όλα τα 

προγράμματα και τα μέτρα που παρέχουν χρηματοδότηση στον τομέα της εκπαίδευσης 

και της διδασκαλίας των κοριτσιών και των γυναικών·  τονίζει την ανάγκη για συνέχεια 

στην εκπαίδευση των παιδιών, των νέων και των γυναικών στους προσφυγικούς 

καταυλισμούς και στις εμπόλεμες ζώνες καθώς και στα νοσοκομεία· 

22. προτρέπει όλα τα κράτη μέλη να επιταχύνουν την υλοποίηση των υποχρεώσεων και των 

δεσμεύσεων για τα δικαιώματα των γυναικών που απορρέουν από τη σύμβαση του ΟΗΕ 

για την εξάλειψη όλων των μορφών διακρίσεων κατά των γυναικών (CEDAW), στο 

πλαίσιο της πλατφόρμας δράσης του Πεκίνου, και να στηρίξουν τις οργανώσεις της 

κοινωνίας των πολιτών που αναπτύσσουν δραστηριότητα για την προώθηση της ισότητας 

των φύλων· 

23. εκφράζει την ανησυχία του για τη βιομηχανία της παρένθετης μητρότητας, η οποία 

αντιμετωπίζει το γυναικείο σώμα ως εμπόρευμα στη διεθνή αναπαραγωγική αγορά, και 

εκφράζει την λύπη του για το γεγονός ότι η βιομηχανία της παρένθετης μητρότητας 

εκμεταλλεύεται ευρέως τις ευάλωτες γυναίκες, κυρίως από τις νότιες περιφέρειες της 

υφηλίου· 

24. καταδικάζει το γεγονός ότι κάθε χρόνο περισσότερες από 500.000 γυναίκες στον κόσμο 

πεθαίνουν κατά τη γέννηση του παιδιού τους1 και ότι τα σεξουαλικά και αναπαραγωγικά 

δικαιώματα των γυναικών συχνά παραβιάζονται· τονίζει ότι η κατάλληλη, οικονομικά 

αποδεκτή υγειονομική περίθαλψη και ο καθολικός σεβασμός και η καθολική πρόσβαση 

σε σεξουαλική εκπαίδευση και υπηρεσίες στον τομέα της σεξουαλικής και 

αναπαραγωγικής υγείας συμβάλλει στην προγεννητική περίθαλψη και στη δυνατότητα 

                                                 
1 Πηγή: UNICEF. 
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αποφυγής γεννήσεων υψηλού κινδύνου, καθώς και στη μείωση της βρεφικής και παιδικής 

θνησιμότητας· 

25. καλεί μετ’ επιτάσεως την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να αναγνωρίσουν τα αναφαίρετα 

δικαιώματα των γυναικών και κοριτσιών για σωματική ακεραιότητα και ελεύθερη λήψη 

αποφάσεων όσον αφορά, μεταξύ άλλων, το δικαίωμα πρόσβασης σε εθελούσιο 

οικογενειακό προγραμματισμό, σε υγειονομική περίθαλψη για μητέρες και σε υπηρεσίες 

για ασφαλείς και νόμιμες αμβλώσεις, που έχουν μεγάλη σημασία ως μέτρα για την 

προστασία της ζωής των γυναικών, καθώς και το δικαίωμα για μια ζωή χωρίς βία,  

συμπεριλαμβανομένου του ακρωτηριασμού των γυναικείων γεννητικών οργάνων, του 

πρόωρου και καταναγκαστικού γάμου και του βιασμού στο πλαίσιο του γάμου·  

26. καλεί την ΕΕ και τη διεθνή κοινότητα να αναλάβει ενεργό δράση και να διαθέσει όλο και 

μεγαλύτερη χρηματοδότηση στον νέο στόχο βιώσιμης ανάπτυξης για την ισότητα των 

φύλων (ΣΒΑ 5), επισημαίνοντας παράλληλα τη σημασία της πρόσβασης σε 

ολοκληρωμένη σεξουαλική εκπαίδευση και της καθολικής πρόσβασης στη σεξουαλική 

και αναπαραγωγική υγεία και στα συναφή δικαιώματα· 

27. αποδοκιμάζει το γεγονός ότι οι γυναίκες σε ολόκληρο τον κόσμο εξακολουθούν να 

αντιμετωπίζουν τεράστιες προκλήσεις όσον αφορά την εξεύρεση και διατήρηση 

αξιοπρεπών θέσεων εργασίας, όπως καταδεικνύεται στην έκθεση της Διεθνούς 

Οργάνωσης Εργασίας με τίτλο «Women at work 2016» (Εργαζόμενες γυναίκες 2016). 

28. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι η «γυάλινη οροφή» για τις γυναίκες στον 

επιχειρηματικό τομέα, οι μισθολογικές διαφορές μεταξύ των φύλων και η κοινωνική 

αποθάρρυνση της γυναικείας επιχειρηματικότητας εξακολουθούν να αποτελούν 

παγκόσμιο φαινόμενο· ζητεί την ανάληψη πρωτοβουλιών για περαιτέρω χειραφέτηση των 

γυναικών, ιδίως στους  τομείς της αυτοαπασχόλησης και των ΜΜΕ·  

29. εκφράζει τη λύπη του διότι, πολύ συχνά, οι γυναίκες υφίστανται διακρίσεις σε σχέση με 

τους άνδρες όσον αφορά την πρόσβαση σε χρηματοδοτικούς πόρους, όπως τα τραπεζικά 

δάνεια· υπογραμμίζει ότι η χειραφέτηση των γυναικών στον επιχειρηματικό τομέα έχει 

αποδειχθεί καθοριστικός παράγοντας για την τόνωση της οικονομίας και, 

μακροπρόθεσμα, για την καταπολέμηση της φτώχειας·  

30. συνιστά να εξεταστεί το ενδεχόμενο ανάπτυξης και θέσπισης ενός δεσμευτικού διεθνούς 

μέσου σε επίπεδο Ηνωμένων Εθνών για την έμφυλη βία, με αποκλειστικά δική του 

υπηρεσία παρακολούθησης· συνιστά να λαμβάνεται υπόψη το στοιχείο της ισότητας των 

φύλων στο πλαίσιο της κατάρτισης δημόσιων προϋπολογισμών για όλα τα προγράμματα 

και τα μέτρα που παρέχουν χρηματοδότηση στον τομέα της εκπαίδευσης και της 

κατάρτισης των κοριτσιών και των γυναικών·  

31. καλεί την Επιτροπή και τα κράτη μέλη της ΕΕ να λαμβάνουν υπόψη τους την διάσταση 

του φύλου κατά την κατάρτιση του προϋπολογισμού και όλες τις σχετικές 

χρηματοδοτήσεις της ΕΕ·  

32. τονίζει την ανάγκη να διασφαλιστεί ότι οι επαγγελματίες της υγείας, οι αστυνομικές 

δυνάμεις, οι εισαγγελείς, οι δικαστές, οι διπλωμάτες και το ειρηνευτικό προσωπικό, τόσο 

στην ΕΕ όσο και σε τρίτες χώρες, λαμβάνουν την κατάλληλη κατάρτιση ώστε να μπορούν 

να βοηθούν και να στηρίζουν τα θύματα βίας, ειδικότερα τις γυναίκες και τα παιδιά, σε 
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καταστάσεις συγκρούσεων και σε επιτόπιες επιχειρήσεις· 

33. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι σε ορισμένες τρίτες χώρες είναι νόμιμος ο γάμος 

ενηλίκων με ανήλικους, και σε ορισμένες περιπτώσεις ακόμη και με κορίτσια ηλικίας 

κάτω των 9 ετών (παιδιά νύφες)· 

34. επισημαίνει ότι η ισότητα των φύλων δεν περιορίζεται μόνο στους άνδρες και τις 

γυναίκες, αλλά πρέπει να συμπεριλαμβάνει ολόκληρη την κοινότητα των ΛΟΑΔΜ· 

35. εκφράζει την ανησυχία του για το γεγονός ότι τα τελευταία χρόνια ακροδεξιά κινήματα 

και κινήματα κατά της ισότητας των φύλων έχουν αυξήσει την επιρροή τους στην κοινή 

γνώμη ορισμένων χωρών· επισημαίνει ότι τα εν λόγω κινήματα αμφισβητούν τα μέχρι 

σήμερα επιτεύγματα στον τομέα των δικαιωμάτων των γυναικών, της ισότητας των 

φύλων και των δικαιωμάτων των μεταναστών και στοχεύουν στο να εμποδίσουν την 

εφαρμογή των νόμων και των πολιτικών προστασίας των ΛΟΑΔΜ από τα εγκλήματα 

μίσους και τις διακρίσεις· 

36. εκφράζει τη λύπη του και καταδικάζει το γεγονός ότι σε ορισμένες  τρίτες χώρες η 

ομοφυλοφιλία αποτελεί έγκλημα και, ως εκ τούτου, τιμωρείται ακόμη και με θανατική 

ποινή· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη να προωθήσουν και να προστατεύσουν ενεργά 

στην εξωτερική τους πολιτική την άσκηση όλων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων από 

λεσβίες, ομοφυλόφιλους, αμφιφυλόφιλα, διεμφυλικά και μεσοφυλικά άτομα (ΛΟΑΔΜ)·  

37. τονίζει ότι είναι αναγκαίο να υπάρξει καλύτερη ενσωμάτωση των θεμάτων φύλου στην 

ανθρωπιστική βοήθεια που παρέχει η ΕΕ· 

38. εκφράζει την έντονη δυσαρέσκειά του για την έλλειψη ισότητας των φύλων στον πολιτικό 

τομέα και την υποεκπροσώπηση των γυναικών στη λήψη πολιτικών, κοινωνικών και 

οικονομικών αποφάσεων, η οποία υπονομεύει τα θεμελιώδη δικαιώματα και τη 

δημοκρατία· θεωρεί ότι οι κυβερνήσεις θα πρέπει να επιδιώκουν την ισότητα των φύλων 

στις διαδικασίες οικοδόμησης και διατήρησης της δημοκρατίας και να καταπολεμούν 

κάθε μορφή διάκρισης ανάμεσα στα δυο φύλα στις κοινωνίες.  τονίζει ότι οι εκθέσεις που 

συντάσσουν οι επιτροπές παρατηρητών σε εκλογές προσφέρουν ακριβείς κατευθυντήριες 

γραμμές για τον πολιτικό διάλογο της ΕΕ με τρίτες χώρες όσον αφορά τη βελτίωση της 

συμμετοχής των γυναικών στην εκλογική διαδικασία και στο δημοκρατικό βίο της χώρας· 

39. υπενθυμίζει ότι το σχέδιο δράσης της ΕΕ για την ισότητα των φύλων και τη χειραφέτηση 

των γυναικών στο πλαίσιο της ανάπτυξης είναι ένα από τα θεμελιώδη εργαλεία της ΕΕ 

για τη βελτίωση της ισότητας των φύλων στις τρίτες χώρες και πιστεύει, ως εκ τούτου ότι 

το δεύτερο σχέδιο δράσης πρέπει να λάβει τη μορφή ανακοίνωσης της Επιτροπής· καλεί 

την Επιτροπή να λάβει υπόψη της το ψήφισμα του Κοινοβουλίου σχετικά με την 

ανανέωση του σχεδίου δράσης της ΕΕ· 

40. ζητεί από την ΕΕ να αναθεωρήσει τις διεθνείς εμπορικές πολιτικές της και να υιοθετήσει 

μια προσέγγιση, στο πλαίσιο της οποίας ανθρώπινα, εργασιακά, καταναλωτικά και 

περιβαλλοντικά δικαιώματα θα καταλαμβάνουν προεξάρχουσα θέση και θα διέπουν το 

εμπόριο και τις επενδύσεις σε διεθνικό και εθνικό επίπεδο· 

41. καλεί μετ’ επιτάσεως την ΕΕ να διασφαλίσει ότι η ισότητα ανδρών και γυναικών και η 

προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων του ανθρώπου και ιδίως των γυναικών και των 
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κοριτσιών λαμβάνονται υπόψη ως νομικά δεσμευτικές ρήτρες στο πλαίσιο των εθνικών 

στρατηγικών και του πολιτικού διαλόγου στον τομέα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 

καθώς και στο πλαίσιο των οικονομικών και εμπορικών συμφωνιών της ΕΕ με τρίτες 

χώρες·  ζητεί να εξασφαλίζεται η συμμόρφωση με τις θεμελιώδεις αξίες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης ως κριτήριο για τη δημοσιονομική στήριξη· 

42. τονίζει τον βασικό ρόλο των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων που δραστηριοποιούνται σε όλο 

τον κόσμο ως προς την προώθηση της ισότητας των φύλων, καθώς αυτές μπορούν να 

λειτουργήσουν ως πρότυπα· 

43. τονίζει τη σημασία θέσπισης θετικών μέτρων, όπως οι ποσοστώσεις, για την προώθηση 

της συμμετοχής των γυναικών στα πολιτικά όργανα, στις δημοκρατικές διαδικασίες και 

στη λήψη οικονομικών αποφάσεων· 

44. ζητεί τη χρήση ποσοτικών και ποιοτικών δεικτών για τη διάσταση του φύλου και τη 

συστηματική και έγκαιρη συλλογή δεδομένων ανά φύλο στο πλαίσιο της διαδικασίας 

παρακολούθησης και αξιολόγησης του νέου σχεδίου δράσης για την ισότητα των φύλων· 

45. εκφράζει τη λύπη του διότι εξακολουθούν να υπάρχουν χώρες, στις οποίες η συμμετοχή 

των γυναικών στην εκλογή των δημόσιων αρχών είναι περιορισμένη· 

46. τονίζει ότι η διεθνής κοινότητα έχει αναγνωρίσει ως προτεραιότητα την κατάσταση των 

γυναικών με αναπηρία· υπενθυμίζει τα πορίσματα του γραφείου του Ύπατου Αρμοστή 

των Ηνωμένων Εθνών για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα, στα οποία επιβεβαιώνεται ότι οι 

πολιτικές και τα προγράμματα για την αντιμετώπιση της βίας κατά γυναικών και 

κοριτσιών με αναπηρία πρέπει να αναπτύσσονται σε στενή συνεργασία με τα άτομα με 

αναπηρία, σε πλαίσιο σεβασμού της αυτονομίας τους, καθώς και με οργανώσεις που 

δραστηριοποιούνται στον τομέα αυτό· τονίζει την ανάγκη τακτικού ελέγχου των 

ιδρυμάτων και κατάλληλης εκπαίδευσης των ατόμων που παρέχουν φροντίδα· καλεί την 

ΕΕ να συμπεριλάβει την καταπολέμηση των διακρίσεων λόγω αναπηρίας στις πολιτικές 

της στον τομέα της εξωτερικής δράσης, συνεργασίας και αναπτυξιακής βοήθειας, καθώς 

και στο ευρωπαϊκό μέσο για τη δημοκρατία και τα δικαιώματα του ανθρώπου· 

47. καταδικάζει τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, στις οποίες περιλαμβάνονται 

κυρίως παρενοχλήσεις και σεξουαλική βία που υφίστανται οι γυναίκες, οι οποίες ζουν υπό 

καθεστώς κατοχής στην ευρωμεσογειακή περιφέρεια, και τις οποίες μετέρχονται οι 

δυνάμεις κατοχής ως μηχανισμό εκφοβισμού ολόκληρης της κοινωνίας που αγωνίζεται 

για το θεμιτό δικαίωμα της αυτοδιάθεσής της· εφιστά την προσοχή στον ρόλο που 

διαδραματίζουν οι γυναίκες στη διαδικασία οικοδόμησης της ειρήνης, στην προώθηση 

του διαλόγου και της επίλυσης των συγκρούσεων, με σκοπό την καταπολέμηση των 

παραβιάσεων των δικαιωμάτων των γυναικών στην ευρωμεσογειακή περιοχή και την 

προστασία τους από κάθε μορφή βίας, συμπεριλαμβανομένης της βίας που προέρχεται 

από ξένες κατοχικές δυνάμεις·  

48. καλεί τα κράτη μέλη, στα οποία η μεταναστευτική κρίση είχε αποτέλεσμα τη σημαντική 

επιδείνωση του επιπέδου προστασίας των δικαιωμάτων των γυναικών, να παρακολουθούν 

τα κέντρα υποδοχής προσφύγων και τον άμεσα περιβάλλοντα χώρο, με στόχο την 

πρόληψη πράξεων βίας, συμπεριλαμβανομένης της σεξουαλικής βίας, και τη δίωξη των 

δραστών· 
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49. επισημαίνει την ευάλωτη κατάσταση των μεταναστών, των προσφύγων και των 

αιτούντων άσυλο, ιδίως των νέων, των γυναικών και των περιθωριοποιημένων ομάδων, 

καθώς και την επείγουσα ανάγκη δημιουργίας νόμιμων και ασφαλών οδών εισόδου για 

τους μετανάστες εξασφαλίζοντας ταυτόχρονα την δυνατότητα οικογενειακής 

επανένωσης, την δωρεάν πρόσβαση σε δημόσια εκπαιδευτικά ιδρύματα και σε υπηρεσίες 

υγείας, σε συνάρτηση ιδίως με τη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία, την 

απασχόληση, τη στέγη και σε ψυχολογική στήριξη και επιτρέποντας επισκέψεις για 

ανθρωπιστικούς λόγους·  καλεί τα κράτη μέλη να μεριμνήσουν ώστε οι μετανάστριες και 

οι γυναίκες πρόσφυγες να τυγχάνουν αναγνώρισης των δικαιωμάτων τους, όπως π.χ. του 

δικαιώματος θεώρησης, του δικαιώματος νόμιμης διαμονής και των κοινωνικών 

δικαιωμάτων, σε ατομικό επίπεδο και όχι σε συνάρτηση με την οικογενειακή τους 

κατάσταση ή τη συζυγική τους σχέση· 

50. υπογραμμίζει ότι οι μαζικές μετακινήσεις μεταναστών και αιτούντων άσυλο εκθέτουν 

δυσανάλογα τις γυναίκες και τα κορίτσια σε βία και διακρίσεις λόγω φύλου στις χώρες 

διέλευσης και προορισμού· σημειώνει ότι ορισμένες γυναίκες και ορισμένα κορίτσια που 

είναι πρόσφυγες και μετανάστριες υφίστανται σεξουαλική βία από παράνομους 

διακινητές μεταναστών και πέφτουν θύματα εμπορίας ανθρώπων· ζητεί από τις υπηρεσίες 

και τις αρχές επιβολής νόμου στα κράτη μέλη της ΕΕ να εκπαιδεύσουν κατάλληλα το 

προσωπικό τους ώστε να λαμβάνει υπόψη τις ειδικές ανάγκες και αδυναμίες των 

γυναικών και κοριτσιών προσφύγων·  

51. εκφράζει τη βαθιά του λύπη για το γεγονός ότι οι Ρομά, και ιδίως οι γυναίκες Ρομά, 

εξακολουθούν να υπόκεινται εκτεταμένες διακρίσεις και αντιαθιγγανισμό, φαινόμενα που 

διαιωνίζουν τον κύκλο της μειονεξίας, του αποκλεισμού, του διαχωρισμού και της 

περιθωριοποίησης· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη να σεβαστούν πλήρως τα ανθρώπινα 

δικαιώματα των Ρομά, διασφαλίζοντας το δικαίωμα σε εκπαίδευση, υπηρεσίες υγείας, 

απασχόληση,  στέγαση και κοινωνική προστασία·  

52. ζητεί την υλοποίηση επενδύσεων υπέρ των γυναικών και των νέων ως αποτελεσματικό 

μέσο καταπολέμησης της φτώχειας, και ιδίως της φτώχειας των γυναικών· 

53. τονίζει ότι είναι σημαντικό να συνεχιστεί η καταπολέμηση του μισθολογικού χάσματος 

μεταξύ ανδρών και γυναικών και να επιταχυνθεί η διαδικασία ώστε να επιτευχθούν οι 

ποσοστώσεις που έχουν καθοριστεί από την Επιτροπή σε σχέση με τις γυναίκες που 

απασχολούνται σε υψηλές θέσεις· 

54. τάσσεται κατά κάθε νόμου, κανονισμού ή πίεσης της κυβέρνησης που έχει ως στόχο να 

περιορίσει αδικαιολόγητα την ελευθερία έκφρασης, ιδίως των γυναικών και άλλων 

κατηγοριών φύλου· 

55. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι γυναίκες υποεκπροσωπούνται στη διαδικασία 

λήψης οικονομικών, πολιτικών και κοινωνικών αποφάσεων· θεωρεί ότι η εκπροσώπηση 

των γυναικών στη λήψη πολιτικών, οικονομικών και κοινωνικών αποφάσεων αποτελεί 

ζήτημα που άπτεται των θεμελιωδών δικαιωμάτων και της δημοκρατίας· συνιστά τη 

θέσπιση συστημάτων ισότητας και ποσοστώσεων φύλου, ως προσωρινών και νομικών 

μέσων για την προώθηση των γυναικών στα πολιτικά όργανα και στη δημοκρατική 

διαδικασία, ιδίως ως υποψηφίων, καθώς και νομοθετικών διατάξεων ώστε ο στόχος αυτός 

να μπορεί να επιτευχθεί και σε επίπεδο μεγάλων δημόσιων και ιδιωτικών επιχειρήσεων·  
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56. προτρέπει τα κράτη μέλη, την Επιτροπή και την ΕΥΕΔ να εστιάσουν την προσοχή τους 

στην οικονομική και πολιτική χειραφέτηση των γυναικών στις αναπτυσσόμενες χώρες, 

προωθώντας τη συμμετοχή τους στις επιχειρήσεις καθώς και στην εφαρμογή 

περιφερειακών και τοπικών αναπτυξιακών έργων· 

57. ενθαρρύνει την ενεργή συμμετοχή των γυναικών σε συνδικαλιστικές και λοιπές 

οργανώσεις, ως σημαντικό παράγοντα για την ενσωμάτωση της πτυχής του φύλου  σε 

ζητήματα που αφορούν τις συνθήκες εργασίας· 

58. ζητεί να ενισχυθούν τα δικαιώματα των ηλικιωμένων, ιδίως των ηλικιωμένων γυναικών, 

να καταπολεμηθούν όλες οι μορφές διακρίσεων και να τους δοθεί η δυνατότητα να ζουν 

με ασφάλεια και αξιοπρέπεια ως ισότιμα μέλη της κοινωνίας. 

  



 

AD\1109191EL.docx 15/15 PE589.216v02-00 

 EL 

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ ΤΗΣ ΤΕΛΙΚΗΣ ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ ΣΤΗ ΓΝΩΜΟΔΟΤΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

Ημερομηνία έγκρισης 8.11.2016    

Αποτέλεσμα της τελικής ψηφοφορίας +: 

–: 

0: 

26 

5 

1 

Βουλευτές παρόντες κατά την τελική 

ψηφοφορία 

Daniela Aiuto, Maria Arena, Beatriz Becerra Basterrechea, Malin 

Björk, Vilija Blinkevičiūtė, Anna Maria Corazza Bildt, Iratxe García 

Pérez, Anna Hedh, Teresa Jiménez-Becerril Barrio, Agnieszka 

Kozłowska-Rajewicz, Florent Marcellesi, Krisztina Morvai, Maria 

Noichl, Marijana Petir, Pina Picierno, João Pimenta Lopes, Liliana 

Rodrigues, Ernest Urtasun, Ángela Vallina, Jadwiga Wiśniewska, Anna 

Záborská, Jana Žitňanská, Ελισσάβετ Βόζεμπεργκ-Βρυωνίδη 

Αναπληρωτές παρόντες κατά την τελική 

ψηφοφορία 

Izaskun Bilbao Barandica, Linnéa Engström, Rosa Estaràs Ferragut, 

Mariya Gabriel, Constance Le Grip, Marc Tarabella, Julie Ward 

Αναπληρωτές (άρθρο 200, παρ. 2) 

παρόντες κατά την τελική ψηφοφορία 

John Stuart Agnew, Doru-Claudian Frunzulică 

 
 


